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NMPOBIAHA CTPATETIA BIATBOPEHHA JIEKCUYHOIO HOHCEHCY:
OAOMALUHEHHA YU OYYXEHHA?

BopoHiHa K.B., K. binon. H., AoueHT,
AoueHT kadeapu nepeknagosHascTsa iMmeHi Mukonu Jlykawa

XapkiecbKul HauioHanbHUU yHieepcumem imeHi B.H. KapasiHa

Y ctatTi gocnimxeHi 0cobrMBOCTi yTBOPEHHS YKPAiHOMOBHMX BiAMNOBIZHWKIB @HTNOMOBHYMX NEKCUYHUX HOHCEHCIB Ka3ku
P. lana «BFG». BusHaueHo, L0 NpOBIQHOK CTpaTerieto BiATBOPEHHS! JIEKCUYHOTO HOHCEHCY € OAOMALLUHEHHS, L0 pea-
ni3yeTbCs 3a paxyHOK 3aCTOCyBaHHS KarbKyBaHHS Ta KOMMeHcaLii. Y pesynbraTi JOCHigXeHHs 3p06neHO BUCHOBOK, LLO
nepeknafay yTBOPIOE BIANOBIAHWK ANS KOXKHOI OKPEMOI HOHCEHCHOI OAMHULI 3 ypaxyBaHHsAM ii (DYHKLiOHaNbHOro HaBaH-
TaXXeHHs y TBOPI opuriHany.

KntouyoBi cnoBa: BifnoBiaHWK, KanbKyBaHHS, KOMNEHcaLis, MEKCUYHUIA HOHCEHC, CTpaTeris, TPaHCKOLYBaHHS.

B cratbe packpbiTbl 0COBEHHOCTY CO30aHWSI YKPAWHCKMX MEepeBOAYECKMX COOTBETCTBUN aHITON3bIYHBIM JEKCHYe-
CKUM HOHceHcaM ckasku P. lana «BFG». YcTtaHoBNEHO, YTo BeayLLe cTpaTerven BOCCO3aaHUs NMEKCMYECKOro HOHCEH A
SIBMSETCS OLOMALLHMBaHWE, KOTOPOE peanuayeTcs 3a CHET CNONb30BaHUS KanbKMPOBaHKS U KOMMNeHcaumn. B pesynsrate
“CCrnefoBaHKs AenaeTcs BbIBOA, YTO NEPEBOAUMK CO3LAET COOTBETCTBUE A1 KaxX oW KOHKPETHOM HOHCEHCHOW eAyHULLb
C Y4eTOM €€ (PyHKLIMOHANbHO Harpy3ku B NPOVM3BEAEHNN OpUrHana.

KniouyeBble crnoBa: kanbkvpoBaHWe, KOMMEHCaLMs, NEKCUYECKNIA HOHCEHC, COOTBETCTBWE, CTpaTeris, TPaHCKOAUpO-
BaHue.

Voronina K.V. MAJOR STRATEGY WHILE TRANSLATING LEXICAL NONSENSE: DOMESTICATION VS
FOREIGNIZATION?

The paper focuses on specifics of creating Ukrainian translation equivalents to English lexical nonsense (based on the
fairy tale “BFG” by Roald Dahl). Domestication implemented with the help of the calque (loan translation) and compensa-
tion has been defined as the major strategy while coining equivalents to nonsensical units. The conclusion is made that
the translator makes an equivalent to each particular nonsensical lexeme taking into account its functions in the original

literary work.

Key words: calque (loan translation), compensation, equivalent, lexical nonsense, strategy, transcoding.

IlocTanoBka npodaemu. OcTaHHIM YacoMm
3HAYHO 3pOCTa€ IHTEpeC IIHUPOKOTO Koja
¢daxiBIiB 10 NMHUTaHb HECTAHJAPTHUX 3aco0iB
XyJIO’)KHBOI BHUPA3HOCTI, O sKOi, Oe3mepedHo,
HajieXaTb PI3HOMAaHITHI pernpe3eHTalii HOH-
ceHcy. IlutanHs, moB’sd3aHl 3 BIATBOPEHHSAM
HOHCEHCY IIUThOBOIO MOBOIO, IPHUBEPTAIOTH
yBary 3aBAsSKH 0ararorpaHHOCTi, HEOJHO3HA4-
HOCTI ¥ YCKJIQJHEHOCT] IIOTO MOBHOTO SIBHIIIA.
JlocmiaHUIIbKA 3aliKaBJICHICTh ITOSCHIOETHCS
TUM, 110 poOOTa 3 HEKOHBEHI[IWHUMU MOB-
HUMHU OJIMHMIISIMU 37]aTHA YHAOUHHUTH Ti KOTHi-
TUBHI omeparii, 1o JsIraloTh B OCHOBY 3iiic-
HEHHS NepeKIaaabKoi JiIbHOCTI, SIKI M 4ac
poOOTH 31 3BUUAHUMH TEKCTAMH 3aJIUIIAI0THCS
npuxoBaHuMu. i mepekagadiB BiATBOPEHHS
pernpe3eHTaliii HOHCEeHCY — IIe HaJ3BUYANHO
CKJIQJTHE 3aBJIaHHS, BUPIIICHHS SKOTO MOTpeOye
3aJIydeHHs HECTAHIAPTHUX TBOPYMUX IiIXOIIB
Ha 000X eTamax MepeKIagabKoro MpoIecy: K
Ha eTalll IHTeprpeTauii, Tak 1 Ha eTari yTBO-
pPEHHs TepeKIafgalbKuX BiAMOBIAHUKIB. Bis-
KPUTUMHM 3aJUIIAIOThCSA MUTAHHS, OB’ sA3aH1 31
croco0aMu BIATBOPEHHS pENpe3eHTalliii HOH-
CEHCY IIJTbOBOIO MOBOIO, a TAKOX T€E, fKa Mepe-

KJIajanbka crpareris (OJAOMAalTHEHHS YH O4Y-
KCHHS1) BUSBUTBCS MIPOBITHOIO.

AHaJIi3 OcTaHHIX 10CTizKeHb i myOsikaiii.
Pi3HOMaHITHI HEKOHBEHIIIIHI  pemnpe3eHTamii
MOBHOi CHCTEMH BUCBITIIOBAINCS B JOCIi-
JOKeHHsAX mpoBigHux JiHrBIcTIB (FO. AmpecsH,
H. Apytionona, A. baiiep, JI. bayep, T. bynu-
rina, M. Jlomirceki, k. Efitaicon, B. Emmicon,
I1. 3idpd, C. Komicanuenko, O. JIukos, JIx. Jliy,
A. Mypansn, C. Crwoaprt, B. Tirrec, O. IlIme-
nsoB, JI. Illep6a), 30kpeMa, HOHCEHC BUBYAIU
B KOHTEKCTi BijaxuieHb Big HOpM (FO. AmnpecsH,
H. ApyrtionoBa, ®. bauesuu, T. bynwurina,
I. Ko6ozeBa, C. Konicunuenko, JI. KopoTkosa,
O. Jlukos, A. MypansH, O. [Tagyuesa, T. Pan6inb,
O. [lImenbOB), SIK MPOSIB KPEATUBHUX MOXKITUBO-
CTe MOBHOI CUCTEMH Ta SIK 3aCi0 JTIHTBICTUYHUX
exciepuMenTiB (k. Jliu, O. [Tynina, T. PanGinb,
B. [axoBcbkuid, JI. [lep6a), a Takox y SKOCTI
HECTaHJapTHOTO 3aco0y CTBOPEHHS TYMOpPHC-
tuyHoro egekry (O. 3emcbka, [x. Konon-
uese, T. Pagoine, B. Camoxina, B. CanHikoB,
B. [laxoBcekuii). Cnpobu HajgaTu BU3HAYECHHS
HOHCEHCY K MOBHOTO SIBHIIA, PO3POOHTH HOTO
kjacu@ikalilo 3 ypaxyBaHHSIM CTPYKTYpPHUX 1
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(YHKIIOHATFHUX XapaKTEPUCTUK, BHU3HAYUTH
Ta BCTAHOBUTU MOTO MPOBIJIHI XapaKTePUCTHKU
Ta QYHKIII, SKi BiH BiJirpae B MOCTUYHOMY JIHC-
Kypci, Oynu 3aiCHEHI MOPIBHSHO HENIOJABHO
(K. Boponina). Tak camo HEIIOAaBHO BTiJICHO
nepuri cnpodu BHU3HAYUTH OCOOIMBOCTI HOro
iHTepIIpeTalii Ta BiATBOPEHHS MEepPEKIaaabKuX
BiJIMOBIAHHUKIB OAMHUIISIM JIEKCHYHOTO HOHCEHCY
YKpPaiHCBKOIO Ta POCIHCHKOI0O MOBAaMHU y BipIIO-
BaHHUX TBOPax 1 KpeonizoBanux Tekcrax (K. Bopo-
HiHa). Ll cTaTTs € MpoOBKEHHSIM BUCBITICHHS
MPOBITHUX PHUC HOHCEHCY B MEPEKIATaIlbKOMy
aCIEKTI.

IMocranoBka 3aBaaHHsi. MeTow JoCIi-
JOKEHHSI € BHM3HAUEHHS MPOBIIHOI CTparerii
YKPaiTHOMOBHOTO  BIJTBOPEHHS  JICKCUYHOTO
HOHCCHCY Ta 3aco0iB ii peamizarii. Marepiaaom
,Z[OCJ'III[)KGHHH CIyrye Kaska P. I[ana «BFG»
1 11 ykpaiHOMOBHHUIA nepeknas, S,HII/ICHGHI/II/I
B. Mopo3osum. J[s anamizy B1I[16paHl OI[I/IHI/II_II
JIEKCHYHOrO HOHCEHCY KasKM OpHIiHamy 1 ix
YKpaTHOMOBHI BiATIOBITHUKHU.

Buxkiaax oCHOBHOro wmarepiaay 1o0cJi-
JAaxeHHsl. Ha cTaHOBIIGHHS Ta PO3BUTOK MOHSATTS
«HOHCEHC» 3HA4YHUU BIUTUB Manu (inocodcehbki
nociipkeHHs. JlocuTh TpUBajMii Yyac HOHCEHC
BUBYQIM B KOHTEKCTI MPOTHUCTABIICHHS CEHCY,
3aIIMIIAIOYUCh CHHOHIMOM 0e3rimy3mro, Hice-
HITHHIII, TYPHHUISIM TOIIO, HOHCEHC (haKTUIHO
HE JOCIIKYBaBCs SIK OKpeMme siBuie. 31 CTa-
HOBJICHHSIM HOBOI TapagurMy B TYMaHITapHUX
JTOCIIDKEHHAX TIOCTYIIOBIM TEpPEeOoIiHIl Tij-
JIITany BXKE BIAOMI HOHATTA/gBuina. Jluie 3
MEePETISIOM TOTO, IO BITHOCHIIU JI0 CEHCY, 3Mi-
HUWIKMCS M TOMISAN Ha Te, 10 TPaaUIiAHO BBa-
Kaau Oe3rTy3uM 1 TI030aBJICHUM CEHCY, TOOTO
HOHCeHCOM. HuHI HOHCEHC BUBYAIOTH SK MOXK-
JIUBICT IOTEHIIHHOTO yTBOPCHHS HEOOMEKEHOT
KIIBKOCTi CeHCIB. OTKe, BiH Y XKOIHOMY pasi He
€ BIJICYTHICTIO CEHCy B3arali, CKopile, BiH €
BIJICYTHICTIO OJTHOTO 33/IaHOTO CEHCY, 10 TIepe/I-
0ayae MOXJIMBOCTI TOCTIHOTO TOPOIKEHHS
HOBUX CEHCIB. Y JIHTBICTUI[I HOHCEHC BHU3HA-
9a€EMO K JUCKYPCUBHE YTBOPECHHSI, IO MOCTAE
SIK YTIJICHHS OCOOJMBOT MEHTAJILHOT JisUTEHOCTI
Ta CIelU(IYHUX MparMaTUYHUX MOTPEO HUIIXOM
KpEaTHBHOTO BHUKOPHUCTAaHHS MOBHOTO IIOTEH-
mianmy [1, c. 59]. HoHceHnc Mmae pi3HOMaHITHI
dbopMu perpeseHTarlii Ha BCIX PIBHSIX MOBHOL
CUCTEMH: JICKCUYHOMY, CHHTAaKCUYHOMY Ta TEK-
cToBoMY. Y (hOKyCi HAIIOi yBaru — JIEKCUYHHIMA
HOHCEHC, SIKUi MU BU3HAYA€EMO SK IHHOBAUIUIHY
KpeamugHy NeKcuuHy 0OUHUUI0, AKA UHUKAE
3a paxyHoK HeKOHBEHUIIIHO20 NOEOHAHHA KOH-
GEeHUIIIHUX e/IeMeHmI8 HUMCUUX pienie (honem
i/ab6o mopghem) i xapakmepuzyemuoca peghepen-

UIIIHO-CUZHI(IKAMUBHOI0 HEBU3HAUEHICIIO Ma
HEOOHO3HAYHICMI0 ceMaHmu4yHoi iHmepnpe-
mauii [2, c. 45].

HasiBHICTE yKa3saHHX JICKCHYHHX ONMHHIb
Y XYAOKHBOMY TBOPI1 3HAYHO YCKIIQHIOE mporec
31IHCHEHHs 000X eTariB nepeKnanauLKm TsUTh-
HocTi. [lepmmit — eram iHTepmperamii — yTpya-
HEHHUW 4epe3 Te, 10 JIEKCUYHUI HOHCEHC IOB-
HICTIO BUKJIIOYA€ OJJHO3HAYHICTH 1HTEPHpETallii.
3aexHO BiJl TOTO, HACKUIBKHU YCKJIa[HEHa HOTO
(dhopMa, MOXKIIMBOCTEH 1HTEpIpETaLii MOKe OyTH
Bi JOBOX OO0 ITOTEHLIHHO HEOOMEKEHOI KiJIb-
KOCTI. YCKJIQJHEHICTh JPYTOTO €Tamy 3yMOBIIO-
€TbCSI TUM, IO JIGKCUYHUI HOHCEHC HAaJIeXKHTh
N0 0e3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKM, IO O3Ha4ae
BIJICYyTHICTh TOTOBUX CTaJHMX BiAMOBIAHHUKIB Yy
LIJILOBIM MOBI; BIATBOPEHHS BIAMOBIIHUKIB IS
KOKHOT 3 ioro (hopM y MOBI nepekiaay norpedye
IHAMBIAYaTbHOTO MiIXOAY 13 3aTyYEHHSIM YUMa-
JIOTO TBOPYOT'O MOTEHILiaITy.

VY xasui P. Jlama «BFG» nexcuyHi HOH-
CCHCHI OIMHMII HAsBHI Yy BENMKIA KiJIbKOCTI.
Ix mponyxye ronosuuii repoit BB («Benukuii
HpyxHiii Benerens») — BeneTeHp, mo 30upae
CHHU B CKJITHOYKH, PETEIHHO 1X COPTY€E HA CHU IS
JIBYATOK 1 17151 XJIOMYAKIB 1 IIIOHOY1 PO3/IA€ AITSIM
3a JIOMOMOTOFO CITeITiaTbHOTO IHCTPYMEHTA, SIKHIA
Harajae TpyOy. BiH JpyXuThb 13 MaJE€HBKOIO
niunHKo0 Codiero, SKy BHKpagae IMocepes
HOUI 13 CHPITCHKOTO MPUTYIIKY, 1€ BOHA MEIIIKAE,
1 mpuHOCHUTH 110 ceOe B Kpainy Benerni. Pazom
BOHU OOPIOTHCS MPOTH >KAXIUBHUX BEJIETHIB-JIIO-
JOXKepiB, K1 IOBEYOpa BUXO/IATH Ha MOTIOBAHHS,
o0 cmiiiMaTé MaleHbKYy IUTHUHY Ha BEuYepro.
BJIB ob6upae iHIIE XKUTTS: 3aMICTh <JTIOACHKUX
CTBOPIHBKAJ» BIH XapuyeThCsl TUIAKUMH OUTip-
KaMU — €IMHUM OBOYEM, IO POCTE B KOPCTKUX
ymoBax Kpainu BenerniB. Hampukinmi kazku
BJIB i Codist 32 10OMOTroI0 KOposieBU AHIUIT
JIOBJISITH BEJIETHIB 1 KaparoTh iX.

Kaszka P. Jlama BuCBITIIOE TeMmy cCHiBHOpari
3aJiIsl CIIUTBHOT METH — MOKapaHHS 3J1a — 4epes
3MaJIOBaHHS JIPY’)KOM MAaJCHBKOI TUTHHH Ta
nopocioro BeneTHs. JliBuMHKAa B KasIi 300pa-
KEHa PO3YMHOI0, XOpOOpOI0, CIPaBeITUBOIO,
BI[B - ,Z[O6pI/IM CIIYXHSIHUM, CaMOBIJIJIAaHUM
1 3laTHUM JI0 3[1CHEHHS OJIarOPOIHUX YUYUHKIB.
TBip Mae MUIaKTUUHUN XapaKTep, aje MOBYAHHS
B Ka3Ili BIAPI3HAETHCS BiJ TUIIOBOTO TPaJMIIiNi-
HOTO, YaCTO HYJITHOTO, HELI1IKaBOTO JIJIs JITeH mpo-
1ecy, mo B OUIBIIOCTI BUMAJAKIB 3aJIUIIAETHCS
HeepekTUBHUM. Lleii TBip npuBepTae i yrpumye
yBary MaJIeHbKHX YUTa4YiB caMe TOMY, 110 TUTHHA
3MabOBaHA MEPEMOKHHIICIO, a OTKe, 11 JOCBIJ 1
BYMHKH MOXKHA TIOBTOPUTH, YTUTUTH B )KHUTTS Ta
CaMOMY CTaTH TaKUM CaMO CITPABKHIM T'€POEM.

Bunyck 1. Tom 2. 2018
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He ocranmnio pomb y HpI/IBa6J'II/IBOCTi Ka3KH
JUISL IUTSH0] ayMTOPiT BiAirparoTh BUTa1aHi JeK-
CUYHI OAMHHII, SIK1 BTUTIOIOTh TUTSIYY MPUXUITb-
HICTB JI0 €eKCIIEPUMEHTYBAHHSI 3 MOBOIO, JI0 BUTa-
JyBaHHS HOBHUX CJIiB, HECXOXKUX HA MOBJICHHS
JOPOCIOi IOIUHHU [2, ¢. 45]. Y TBOPEHHSA AUTHHOIO
OJIMHHIIb, BIIMIHHUX BiJ «IPaBUIBHUX» CIiB
JIOpOCIO0i  JHOAUHH, e HeoOXimHWU eram,
«CXOIMHKA Ha MUIAXY JO0 3aCBOEHHS MOBU»
[2, c. 45]. AkTuBIi3aIlisl TUTSIYOT CIIOBOTBOPUOCTI
BUKJIMKaHA HEOOXIJHICTIO 3allOBHEHHS <«IHJIU-
BigyanbHUX JakyH» [3, c. 30], siki BUHUKAIOThH
yepe3 0OMeKEeHUN 00CsT JIEKCUKOHY AUTHUHU. 3a
YMOBH HEJIOCTATHBHOT JIIHTBICTUYHOT KOMITETCHIIIT
JUTHHA OOMpae JIMIIE Ti CJIOBOTBIPHI 3aC00H, SK1
OyJIM 3aCBO€HI paHillie, 1110 B pe3yJbTari MPHU3BO-
JTUTH 10 KOMOIHYBaHHs €JEMEHTIB (hOHEMHOTO
Ta/abo MopdemMHOro piBHIB HECTaHIAPTHUM
gyuHoM. Y ka3ul «BFG» wmanenpkuii unrtau
3ycTpiyae 0e3mid «Haa3BUYAHHUX)» CIIIB, CEHC
SKUX Tpeba BigHaWTH camocTiitHo. HoHceHcn
MIPUBEPTAIOTh yBary TUTHUHH, BOHA 3aliMaeThCs
MOIIYKOM CJIiB-HOHCEHCIB, HaMaraeTbcs 3po3y-
MITH iX, a 3r0/I0M, HACIiTyFOYH TOJIOBHUX T'€pOiB,
BUTQ/Iy€ CBOI CJIOBa, IO TEPETBOPIOETHCA Ha
LIKaBY 3aXOILIIOIOUY TpY.

Jlo mpoBigHUX (QYHKIH JEKCMYHOTO HOH-
CEHCY CJIiJl BITHECTH CTBOPEHHSI I'yMOPHUCTHY-
HOoro edexty. JlOCHiAHMKM HAaBOAATH HH3KY
«Becenux» [4] cinoBOTBipHHX 3aco0iB abo X
«HenepenoaueHux GopMyBaHby [5], cepen IKux
HaOUIBII PO3MOBCIOMKECHUMHU € KOHTaMIHAIIis,
MDKCIIIBHI HakJaJaHHs Ta cyoctutymis. Boru
M1JKPECIIOITh MPOBIAHY PpOJIb CIOBOTBIPHUX
3ac001B 3a[Isi CTBOPEHHS T'yMOPUCTHYHOTO
e(exTy, OCKIJTbKH «aHl CHHTAKCHUC, aHl JICKCUKA
HE 3/1aTHI KOHKYpYBaTH B IIbOMY BiJHOIICHHI
31 cmoBoTBOpOMY [4, ¢. 649]. [Ipuknagom yxu-
BaHHS CYOCTUTYLIIfHOTO 3aco0y «BECenoro
CJIOBOTBOPY» € HOHceHc elefunt, yrBopenwmii
Big nexcemu elephant, ycepenuny sikoi mowmi-
ctunu cioBo fun. Take moeaHaHHS JTBOX y3y-
aTbHUX OJMHUIL CTBOPIOE KOMIUHHN €(QEKT.
HarpanuBiim Ha 1e ciioBo, unray 6epe 10 yBaru
CEMaHTUKY 000X HOTO KOMITOHEHTIB, TOMY 3’ SIB-
JSETHCST 00pa3 «BECENIOro» CIIOHHMKa. Taka Kor-
HITHBHA «J[BOIIAPOBICTH» YTBOPEHOI JIEKCHYHOT
OJIMHMIIl HAJA€ aBTOPOBI MOMXIIUBICTH 1III€
pa3 MIAKPECITUTH HAA3BUYAWHICTH MOBH, IO
BiH CTBOPIOE JUTsl BeTMKOTo TPy KHHOTO BEJICTHS,
1 TIOKa3aTH >KapTIBIUBUNA €(PEKT, IKUH CTBOPIOE
OLTBIITICTh IGKCHIYHUX HOHCEHCIB y TBODI, a IJIA
yyTaya 1€ € TNPUBOJOM OTPHUMATH HACOJOILY
BiJl aBTOPCHKOTO MOYYTTS TYMOpPY Ta iioro mai-
CTEPHOCTI OMEpyBaTH MOBOK HECTaHIAPTHUM
YUHOM.

3BepHEMO yBary Ha criocoOH YTBOPEHHS Iepe-
KJIaqanbKUX BIAIMOBIAHUKIB JIEKCHYHUM HOH-
CeHcaM y IIIbOBIN MOBI. Tak, oHUM 31 CIOCcO0iB
€ TPAHCKOyBaHHSI:

“Sophie took the book out of his hand.
“Nicholas Nickleby,” she read aloud.

“By Dahl’s Chickens,” the BFG said”.

«Codghisinoousunacs na ooxnaounxy. « Hixonac
Hixn6i», — npomosuna sona ezonoc.

— A nucamu ii lan Qiken3s, — oooas BIAB».

OueBugno, 1o Jnekcuunuii Houncenc Dahl’s
Chickens, mnepexiax KOMIIOHEHTIB $IKOTO Mae
3HAYeHHs Kypku [Jana, HACTIpaBi € TEepeKpy-
YeHUM Tpi3BumeM nucbkMeHHuka Charles
Dickens. lleii kymenHWli HOHCEHC 3BYYUTH 13
ByCcT Benmkoro Ipy>XKHbOTO BEJNIETHS, HAICBHO,
4yepe3 Te, M0 TOJIOBHUM Tepoil MpocTo 3alyB
MIPI3BUIIE B1JIOMOTO MHUCHMEHHHUKA W TTPOMOBJISIE
BJIACHY 1HTEpIIPETAIlif0 cJioBa. TpaHCKOAOBaHMI
Bi,I[HOBi,Z[HI/IK /an Yiken3 He MOXKE HE BUKIIMKATH
YCMILIKY, aJDKe JUTSl yKpaiHOMOBHOTO YHTa4a 1Iei
BIIOBIZHAK Tak camo € amosieio Ha Yapmbsa
Hixkerca. Illono HasBHOro B OpHriHami 3Ha-
4YeHHsl Kypku Jlana, y IiNbOBil MOBI BOHO Maixe
HE BIATBOPEHE; CIIOBO FiKeH3 MOXKE MOTCHILITHO
OyTu 3iCTaBleHE 3 AaHIVIOMOBHOIO OJMHHIICIO
Chickens, ane nuiie TUMM 4YWTa4aMH, XTO
BOJIOZ[I€ AaHTIIIHCHKOIO MOBOIO.

[Tpuknax HUKYE BBAXKAEMO 32 MOXKIIUBE BiJl-
HECTH JIO BUNAJKIB QJallTUBHOTO TPAHCKOIY-
BaHHSI — CII0CO0y, KOJH «(hopMa cIIoBa y BUXIiTHIH
MOBI JI€II0 aJanTyeTrbcs 10 (OHETUYHOI Ta/
abo TpamMaTHYHOI CTPYKTYPH MOBH TEPEKIIaIy»
[6, c. 282]:

“I don't have a mother and father,” Sophie
said. ‘They both died when I was a baby.”

“Oh, you poor little scrumplet!” cried the
BFG. “Is you not missing them very badly?”

«A ne maro mamu i mama, — mosuna Coghist. —
Bonu nomepnu, xonu we s 6y1a Hemosiamy.

«Ou, bidonawnoéa cKpamnynvka! — 6ucykHye
BI/[B. Mabymb, mu cmpawento 3a Humu Cymyeu? ».

Jlnist CTBOpPEHHSI JIGKCUYHOI OJUHHULI SCrum-
plet aBrop Gepe ocHOBY cioBa scrumptious i
JI0/1a€ 3MEHIITyBabHU# cydikc -let. Scrumptious
O3Ha4a€ TapHUM, 4YyAOBHH, TAKOXK TOBOPATH
scrumptious girl — TpuUroIOMIILTABA KpacyHs [7];
-let Haae iIMEHHHMKY 3MEHIITYBAJILHUX BiATIHKIB.
3maeThes, aBTOp MaB Ha yBasi IIOCh Ha 3pa3okK
MaJIeHbKOi KpacyHi abo kpuxitku. B. Mopo3os
BHpIIITY€E HE TIEPEKIIaIaTH OCHOBY SCrUmp — BiH ii
TPaHCKONIy€, a 3MEHINYBaJbHUN Cy(iKC mepenae
YKpPaiHCBKUM CY(IKCOM 31 CXOKMM 3HA4YCHHSIM
-ybKa.

HactynuuMm 3adikcoBanuM criocoOoMm mepe-
KJafdy, 110 BUKOPUCTOBYe B. Mopo3oB, € Kajib-
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KYBaHHS, sSKE TOJIATAE B «Iepenaqi 0e3eKBiBa-
JIEHTHO1 JIEKCUKU MOBH OpPHUT1HAJY 3a JIOTIOMOTOI0
3aMiHU 11 CKJIQJIOBUX YaCTUH — MOpPQEM 1 CITiB —
MPSIMUMH JIGKCHYHUMH BiAMOBIIHUKaMU B MOBI
nepeknany» [8, c. 53].

Bicim OTHIHUX BEJICTHIB-TTIOI0KEPIB
y Ka3li MaloTh iMEHa, 110 MOoOYI0BaHI LUIIXOM
3aCTOCYBAaHHSI TEJIECKOMIYHUX CIIOBOTBIPHUX
3aco0iB. BapTo 3BepHYTH yBary, 1o KOXHE 3
iIMEH Ja€ IOHMM YWTauaM IIiJIKa3Ky CTOCOBHO
MIPOBIIHUX XapaKTEPUCTUK HOTO HOCis. 30Kpema,
the Bonecruncher, mo cxianaerbcs 3 bone +
crunch, kpacCHOMOBHO BKa3y€ Ha Te, UMM 3aiima-
€ThCsl 11eM BesiereHb. HaBeneHa nexcema opwuri-
HaJy HaJIJICHa YAMaJIUM IIParMaTHIHUM TOTEH-
1iajoM, IepeaTH KU TepeKIagadeBi BIaIocs
LIISAXOM  3aCTOCYBaHHS KaibKyBanus Kocmo-
Xpycm, Jie Kicmo 1 Xpycm € IpSIMUMH BiJIIOBIA-
HUKaMU aHIJIOMOBHUM KOMITOHEHTAaM.

VY npuxiani Hkde OauMMO JBa BHIAJKH
KallbKyBaHHS: 13 TpaHchopmalismMu Ta 6e3 TpaH-
chopmarrii:

“l,” shouted the Maidmasher, “is knowing
where there is a gigglehouse for girls...”

«— A, — eapknys /lisuamokuasuas, — 31aio, oe
Oymu xixixamka 0751 0i64y8amox... ».

The Maidmasher € iM’siM 1€ OTHOTO
BEJIETHS, 10 B IUTHOBI MOBiI OTpHUMAaB BiJIIO-
BiHUK /lieuamokuaguas. 13 MOTIsAy TEXHIKH
YTBOPCHHS  JICKCEMHU-HOHCEHCY  OpPHTIHAIY,
aBTOP 3aCTOCOBYE€ CJIOBOCKJIaJaHHs U adik-
cauito: maid (dieuuna, OJisuys, npuciyea) i
mash (posmunamu, nuowumu, nepemiulyéamu,
opobumu) [7] 1 coBOTBipHUH CydiKC -er, SKUM
YKUBA€EThCS HA MO3HAUYCHHS cy0’ekta maii. Jlek-
ceMa B IUJIBOBIA MOBiI 3a CTPYKTYpOIO JACIIO
BIAPI3HIAETHCA Bix opwuriHaiabHOi. [lepmmm
KOMIOHEHTOM /[ieuamoxkuaéyae € OCHOBa
y3yallbHOI JIEKCEMHU 0iguamko, MO € MPSIMUM
BIAMOBIAHUKOM KOMIIOHeHTa maid, i omomaro-
MOETUYHE uasuas, IO 3a3BUYAN YKUBAETHCA
Ha MO3HAYEHHS 3BYKIB, K1 MPOIYKYIOThCS Mij
yac Txi. He3Baxkatoun Ha Te, 10 JIPYTHil KOM-
IMOHEHT YKPaiHOMOBHOI JIEKCEMH HE € MPSIMUM
BIAMOBIAHUKOM aHIVIOMOBHOTO KOMIIOHEHTA,
MepeKiiagaueBi BAaIoCs 30eperTy HaA3BUYaiiHe
eMoIliifHe 3a0apBiIeHHS BCi€l BUXITHOI JIEK-
cemu. [[pyruil nmpuknag € BUIAJKOM KaJlbKy-
BaHHs 0e3 TpaHcdopmariiii. Tak, nrexcemMa-HOH-
ceHc gigglehouse, sika nepenana y mepekiiaui
SIK XIXixamka, MiCTUTb JIBl y3yaJbHI JICKCEMH:
giggle — xuxuxamu, 1 house — xama, 6yOounok
[7]. Tlepexknamad TOBHICTIO BIITBOPIOE HOH-
CEHC KaJIbKyBaHHSM 000X KOMIIOHEHTIB, TIJIbKH
yKpaiHOMOBHUN HOHCEHC (GOPMYEThCA HE 3a
JIOTIOMOTOI0 CIIOBOCKJIaJIaHHS, a 3a PaXyHOK

CyOCTHTYIII1; BUKOPUCTOBYETHCS YCIYEHUN KOM-
TOHEHT Xuxukamu (Xixi) 13 HE3HAYHOI 3MIHOIO
3BYKIB.

Po3ristHemMo npuKkIiaau HUXK4Ye:

“Try it yourself, this foulsome snozzcumber!”

«— Ocb 8i3oMu cama i ckywmyi yei 0puoo-
2UOHUIL OUIPOK! ».

Howncenc foulsome ytBopeHo 3a 10moMoOroro
adikcarii: 10 y3yanpHOi Jiekcemu foul moma-
eTbes cydike some. Foul mae 3HaueHHs ocudnuil,
HenpuemHut, cmeporoyut [7]. Apyra onuuHuns —
snozzcumber — yTBOpeHa Ha MMO3HAYEHHS TPO-

JIyKTy Xap4yBaHHS, I1I0 Haraxye oripok. I3  TCKCTY
TI3HAEMOCS, IO Yyel 0804 CMy2acmuil, Yop-
HO-0LUIL, 00BHCUHOIO 8I0 0e8 ’simu 00 08a0YsIMU
Gymie, naxume myxniow puboio uyu mapeaHamu.
Opnpaszy 6auumo B CKJIaAl yCiYeHUH KOMIIOHEHT
CUcumber. 111010 1pyroro KOMNOHEHTA, TO MOX-
JIMBI JIBa BapiaHTH: a00 XK 1€ SHOZZ — aHIIIIHChKa
CJICHTOBa Ha3Ba HOCY [9], abo x snozzle — n snutl,
NOXMiNIA, KOAHE 3 SIKUX, 3[AA€ThCSA, HE MIAXO-
IUTH 3a 3MicToM. [lepeknanau obupae ronoBHHIA
KOMIIOHEHT cucumber — ozipmc Ha 0a3i sSKoro
yTBOpIOE CBili HOHCEHC oiuzipok. llepexnana-
UBKUI BIIMOBIHAK He 30epirae CTPYKTYpY
BUXIJHOI JICKCEMH, ajie BiITBOPIOE 11 (PyHKIIIO-
HaJbHE Ta MparMaTudHe HaBaHTaxeHHsS. L omo
BIJITIOBITHUKA OpuO0cUOHUIl, BiH € CyOCTUTY-
TUBHUM TIOE€JHAHHSIM J[BOX YKPaiHCBKHX Y3y-
aJTbHUX OJIUHUIL OpudOmHuUll 1 02UOHUIL, TIO
HaBITh MIJICUJIIOE B MOBI TNEpEKIIaay HEraTuBHE
eMolliifHe 3a0apBieHHs, 3aKjaJeHe aBTOPOM
y JIEKCEMY OpHUTIHAITY.

VY nepexiani Ka3Ku YUCIEHHUMH € BHUIAJIKU
KOMIIEHCAIlli, SIKy MH PO3yMIEMO SIK «CIOCIO
MepeKIIay, 3a IKOro eJIeMeHTH CMHCITY, ITparMa-
TUYHI 3HAYEHHS, a TAKOXK CTUJIICTUYHI HIOAHCH,
TOTOYKHA Mepe/iaua sIKUX € HEMOXKIIHBOIO, a OTIKE,
Taki, 10 BTPAYalOThCS MiJI Yac MepeKiamy,
TePEaloThCs B TEKCTI TEPEKIA/y eleMEHTaAMH
1HILIOTO nopsinky» [10, c. 112]. YrtBopioioun
(pyHKI[IOHAIIBHI BIIMOBIAHUKY JICKCHYHUX HOH-
cencis, B. MopozoB JIEMOHCTpY€ BlpTy03HICTL
y TBOPUOMY 3aCTOCYBaHHI pPeCcypciB IIbOBOI
MOBH.

“Bonecrunching Giant says Turks is tasting
oh ever so much juicier and more scrumdiddly-
umptious!”

«— Kocmoxpycm kaszamu, wo mypxu Oyice
batiodyice cokosumi il HAbazamo HAMHAMHIWL! ».

ABTOpcbka JiekceMa scrumdiddlyumptious
CKJIQ/Ia€ThCS 3 IBOX KOMIIOHEHTIB: Scrumptious,
OJIMH 13 MOXJIMBHX TEPEKIJIAJIIB SKOTO — Oydice
cmaynui 1 diddly — oapemmuii, HenompiOHul
[7]. Ansa cTBOpeHHS BiJMOBIAHUKA HAMHAMHUIL
MepeKiIagad He 3aCTOCYBaB >KOJHOTO 31 CIIOBHU-

Bunyck 1. Tom 2. 2018



ayKOBMM BiICHMK XEPCOHCbKOro [,EepP>KaBHOro yHiBepcuteTy

KOBUX BIJIMOBITHUKIB. BiH Oyaye oHOmarormoe-
TUYHE MOETHAHHS HAMHAM — 8UYK, U0 nepeoac
ULYM 80 IHCYBAHHSL, A MAKONC BUKOPUCOBYEMbCS
OISl BUPAIICEHHT NPUEMHO2O 3A0080JIeHHS 8IO
cmaxy ixci. JlomaBaHHs 3aKiHUEHHS -uil Tepe-
TBOPIOE BUTYK HA IPUKMETHHK.

VY npuknaai Hux4de 6a4uMo ONHCKyde BiITBO-
PEHHS TYMOPHCTUYHOTO e(heKTy:

“And the bubbles is all going up?”

“They all go up,” Sophie said.

“Catasterous!” cried the BFG. “Upgoing
bubbles is a catasterous disastrophe!”

«— Tax, yeopy, — niomeepouna Cogis.

— L]e xamacmpona! — posnaurugo eu2ykHys
BJIB. — Beopiwni 6ynvbawku — ye KamacmponHa
Kakokizma!y.

VY crnoBocnionyueHHi catasterous disastrophe
o0ujBa cjlOBa € HOHCEHCHMMH. Po3missHemMo
(dbopMyBaHHSI KOXKHOTO HOBOYTBOPEHHsS. Sapom
catasterous ¢ catastrophe, ciaoBo ycikaeTbCs
i nomaetbcs cydikc -ous. Disastrophe yTBO-
pPEHO MNUISIXOM KOHTaMIHAIIHOTO TO€THAHHS
3a Takow cxeMmoro: disaster + catastrophe.
Y nepekiai nepiie CIoBO Kamacmponna nooy-
JIOBaHO, HACIIIyIOUu MOJeNb opuriHany. [lepe-
KJIaJa4 B3SIB CIIOBO Kamacmpodgha, nonas cydikc
-H 1 3aKiHUCHHS -a JJI CTBOPEHHS IPUKMETHHKA
KIHOUOTO POy, a TAaKOX 3MIHUB -¢h Ha -n. J{ns
BiJITBOPEHHS JIPYTOi CKJIaI0BOT YaCTHHH CJIIOBOC-
nonyueHHs: B. Mopo3oB 00paB IMEHHUK Kama-
KJ1i3M, a B pe3yJIbTaTi 3aMiHU KOPEHEBO1 FOJI0CHOT
-a Ha -0, TIPUTOJIOCHOI -m Ha -K 1 JTOJIaBaHHS]
3aKIHYEHHS -4 HAa MO3HAYeHHsS IMEHHUKa >KIHO-
YOro poAy OIHHHHU YTBOPIOETHCS KOMIUHHIMA
edekT, ajKe opazy BOAYAIOTHCS JIEKCEMU KaAKO
U Kkaizma.

BHCHOBKH 3 NMPOBEIEHOro MOCTiKEHHS.
Otxe, y pesymbrari IOCTIIKCHHS 3pOOICHO
BHCHOBKH, 10 JIEKCUYHI HOHCEHCHU B MepeKIIaii
YKpaiHCHKOIO BiITBOPIOIOTHCS 32 PaXyHOK TpaH-
CKOLYBaHHs, KajbKyBaHHs (i3 Tpchq)opMa-
misMu Ta 6e3 TpaHchopmarriit) i KommneHcarii.
HeMoxnuBO 3poOUTH OCTAaTOYHHI BHCHOBOK
IIOI0 3aJIe)KHOCTI CIIOBOTBIPHOI MOAENi JIeK-
CUYHOTO HOHCEHCY B OpHUTIHAJl Ta CHOCOO0y

HOro BIITBOPEHHS ILTLOBOIO MOBOIO. Y KOX-
HOMY KOHKPETHOMY BUIAJKY IepeKiazad 3My-
HIEHUH OpUMMaTH pIlIeHHs LI0A0 YTBOPEHHS
BIAIIOBIHMKA Ti€l YW 1HIIOI HEKOHBEHIIHHOIL
JEeKCeMH 3 ypaxyBaHHSM THX (QYyHKILIH, sKi
BOHa BUKOHY€E Y TBOPI OpHriHaiy. BianTBopeHHs
(YHKIIIOHAJBHOTO  BIJAMOBIAHHMKA  3A1MCHIO-
€ThCSI HA OCHOBI HEKOHBEHI[IMHOTO IMOEIHAHHS
eleMeHTiB MopdeMHOro Ta/abo (OHEMHOTro
piBHIB LIJTOBOI MOBH. Y TepeBaXHii Oib-
IIOCTI BUMAJKIB MepeKiaiadeM Oyino 3po0aeHo
BHUOIp HA KOPUCTH CTPATETii OJOMAIIHEHHS, KA
y BUNAJKY 3 JICKCHYHHM HOHCEHCOM peaizy-
€THCS Y BIITBOPEHHI BIJIMOBIJIHHUKA 32 PaXyHOK
KalbKyBaHHS Ta KoMmreHcarii. [lepcriexTuBoro
MONAIBIINX IOCIHIKEHb € OUIBII AeTalbHUN
aHaJli3 croco0iB BIATBOPEHHS JIGKCUYHUX HOH-
CEHCIB y NPO30BUX TBOPAX.
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